OPRAWA LINIOWA LED

LED TRI-PROOF LIGHT/LED-LINIENLEUCHTE/LED LINEARNI SVITIDLO/LED LINEARNA SVJETILJKA/LE[] LINEER ARMATUR/LED LINEAIRE ARMATUUR/
LED LINJEARMATUR/LED LINEAARIVALAISIN/LED LINEAR ARMATUR/LED LINEARNE SVIETII]L[]/LED LINEARIS LAMPATEST/CORP DE ILUMINAT LINIAR CU LED/
LED PAMMIKO ®OTISTIKO/LED MHEAPHA CBETWIIKA/LED LINEARNA SVETILKA/LED fIMHEIHO QCBETUTENHO TANO/CBITOIOBHA NHIAHVA CBITWNLHIK/

LED LINUJINIS SVIESTUVAS/LED LINEARA GAISMEKLIS/LED LINEAARNE VALGUSTI

60cm + 120cm - 150cm

ec@light

lights & more

PL

- Oprawa powinna by¢ zainstalowana przez
wykwalifikowany personel i podtgczona zgodnie
z ostatnimi regulacjami IEE.

. Irédto $wiatta oraz sterownik oprawy nie
podlegajg naprawie lub wymianie.

+ Po wyczerpaniu lub zepsuciu Zrddta Swiatta, cata
oprawa powinna zostac wymieniona.

Uwaga!

1. Przed instalacjg upewnij sig, ze zasilanie zostato wytgczone.

2. Otwory okablowania nie okreslajg potozenia w jakim przewody
Li N powinny byc utozone, w jednym otworze powinien by¢
umieszczony jeden przewdd.

3. Oprawa posiada podwdjnie izolowang strukture, nie jest
wymagany przewdd uziemiajgcy.

4. Przed instalacjg uwaznie sprawdz stan oprawy i akcesoriow.

5. Nie zanurzaj, nie uzywaj produktu pod woda.

6. Oprawa nie powinna byc instalowana lub przechowywana
w Srodowisku korozyjnym.
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EN
- The luminaire shall be installed by a qualified

electrician and wired in accordance with
the latest IEE electrical regulations.
« The light source and the LED driver of this
luminaire are not serviceable and not replaceable.
+ When the light source reaches its end of life
the whole luminaire shall be replaced.

Attention!

1. Please make sure to turn off the power before starting the
installation.

2. The wiring holes do not specify the position of L wire or N wire,
just one wiring hole for each, and there is no positive and
negative poles.

3. The product has a double insulated structure design, no E wire
is required.

4. Before installation, you must carefully check the integrity of the
product and accessories.

5. Do not immerse the product in water, do not use it in water.

6. Luminaire must not be used or stored in corrosive environments.

www.ecolight.pl



(W)
- Svitidlo by mélo byt instalovano kvalifikovanym personélem a

pripojeno podle nejnovéjSich predpist IEE.

- Svételny zdroj a ovladac svitidla nejsou predmétem opravy ani
vymény.

- Po vycerpani nebo poskozeni svételného zdroje by mélo byt
celé svitidlo vyménéno.

Pozor!
1. Pred instalaci se ujistéte, Ze je napajeni vypnuto.
2. Kabelové otvory neudavaji polohu pro uloZeni vodict L a N;
v jednom otvoru by mél byt umistén pouze jeden vodic.
3. Svitidlo mé dvojité izolovanou strukturu; uzemnovaci vodic
neni vyZadovan.
4. Pred instalaci peclive zkontrolujte stav svitidla a prislusenstvi.
5. Nepotapejte, nepouzivejte produkt pod vodou.
6. Svitidlo by nemélo byt instalovano nebo skladovano v
korozivnim prostredi.

HR/RS
- Svjetiljku treba instalirati kvalificirano osoblje i spojiti prema

najnovijim IEE propisima.

- Izvor svjetlosti i upravljac svietiljke nisu predmet popravka ili
zamjene.

- Nakon Sto se izvor svjetlosti istrosi ili osteti, treba zamijeniti
cijelu svjetiljku.

Paznjal

1. Prije instalacije osigurajte da je napajanje iskljuceno.

2. Otvori za ozicenje ne odreduju polozaj u kojem bi zice LiN
trebale biti postavljene; u jednom otvoru treba biti postavljena
samo jedna Zica.

3. Svijetiljka ima dvostruko izoliranu strukturu; nije potreban
uzemljeni vodic.

4. Prije instalacije pazljivo provjerite stanje svjetiljke i pribora.

5. Ne uranjajte, ne koristite proizvod pod vodom.

6. Svjetiljka ne smije biti instalirana ili pohranjena u korozivnom
okruzeniju.

NL
« Het armatuur dient te worden geinstalleerd door gekwalificeerd

personeel en aangesloten te worden volgens de laatste
IEE-regelgeving.
- De lichtbron en de driver van het armatuur zijn niet te repareren

of te vervangen.
- Wanneer de lichtbron uitgeput of beschadigd is, dient het gehele
armatuur te worden vervangen.

Let op!

1. Zorg ervoor dat de stroom is uitgeschakeld voordat u installeert.

2. De bedradingsgaten geven niet de positie aan waar de L- en
N-draden moeten worden gelegd; er mag slechts één draad in
één gat worden geplaatst.

3. Het armatuur heeft een dubbel geisoleerde structuur, een
aardingsdraad is niet nodig.

4. Controleer zorgvuldig de staat van het armatuur en de accessoires

vaor installatie.
5. Dompel het product niet onder, gebruik het niet onder water.

6. Het armatuur mag niet worden geinstalleerd of opgeslagen in een

corrosieve omgeving.
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DE
- Die Leuchte sollte von qualifiziertem Personal installiert und

gemaB den neuesten IEE-Vorschriften angeschlossen werden.
- Die Lichtquelle und der Treiber der Leuchte sind nicht

reparierbar oder austauschbar.

- Wenn die Lichtquelle erschépft oder beschédigt ist, sollte die

gesamte Leuchte ausgetauscht werden.

Achtung!
1. Stellen Sie vor der Installation sicher, dass die Stromversorgung

ausgeschaltet ist.

2. Die Kabeldurchfiihrungen geben nicht die Position fiir die

Verlegung der L- und N-Dréhte an; in einem Lach sollte nur ein
Draht platziert werden.

3. Die Leuchte hat eine doppelt isolierte Struktur, kein
Erdungskabel erforderlich.

4 Uberpriifen Sie vor der Installation sorgfaltig den Zustand der
Leuchte und des Zubehérs.

5. Tauchen Sie das Produkt nicht ein, verwenden Sie es nicht unter
Wasser.

6. Die Leuchte sollte nicht in korrosiver Umgebung installiert oder
gelagert werden.

DK
- Armaturet bor installeres af kvalificeret personale og tilsluttes

i henhold til de nyeste IEE-regulativer.

- Lyskilden og armaturets driver kan ikke repareres eller udskiftes.
- Nar lyskilden er udtomt eller beskadiget, bor hele armaturet

udskiftes.

Bemark!

1. Sgrg for, at strommen er slukket for installation.

2. Ledningshuller angiver ikke placeringen for L- og
N-ledningerne; kun én ledning skal placeres i ét hul.

3. Armaturet har en dobbeltisoleret struktur, ingen jordledning
kraeves.

4. Kontroller omhyggeligt armaturets og tilbehorets tilstand fo
installation.

5. Nedsenk ikke produktet og brug det ikke under vand.

6. Armaturet bor ikke installeres eller opbevares i et
korroderende miljo.

SE
- Armaturen bér installeras av kvalificerad personal och anslutas

enligt de senaste IEE-foreskrifterna.

+ Ljuskallan och armaturens driver &r inte firemal for reparation
eller byte.

- Nar Ljuskallan ar forbrukad eller skadad, ska hela armaturen
bytas ut.

Observeral

1. Se till att strémmen &r avstangd innan installationen.

2. Kabelférskruvningarna anger inte positionen fér L- och
N-ledningarna; endast en ledning bér placeras i ett hal.

3. Armaturen har en dubbelisolerad struktur, ingen
jordledning kravs.

4. Kontrollera noggrant armaturens och tillbehdrens skick innan
installationen.

5. Sank inte ner produkten och anvand den inte under vatten.

6. Armaturen bor inte installeras eller frvaras i en korrosiv miljg.

www.ecolight.pl



H
- Valaisin tulee asentaa patevan henkiloston toimesta ja kytked

uusimpien IEE-m@&ar&ysten mukaisesti.

- Valonlahde ja valaisimen ohjain eivat ole korjattavissa tai
vaihdettavissa.

- Kun valonlahde on kulunut loppuun tai vaurioitunut, koko
valaisin on vaihdettava.

Huomio!
1. Varmista, etta virta on katkaistu ennen asennusta.
2. Johdotusreiat eivat osoita L- ja N-johtojen sijoittelupaikkaa;
vain yksi johto tulee sijoittaa yhteen reikaan.
3. Valaisimessa on kaksoiseristetty rakenne; maadoitusjohtoa ei
tarvita.
4. Tarkista valaisimen ja tarvikkeiden kunto huolellisesti ennen
asennusta.
5. Al4 upota tuotetta &léké kayta sita veden alla.
6. Valaisinta ei tule asentaa tai sailyttaa korroosioherkassa
ympéristdssa.
SK
- Svietidlo by malo byt nainstalované kvalifikovanym personalom
a pripojené podla najnovsich predpisov IEE.
+ Svetelny zdroj a ovladac svietidla nie si predmetom opravy ani
vymeny.
- Po vycerpani alebo poskodeni svetelného zdroja by malo byt celé
svietidlo vymenené.

Pozor!

1. Pred inStaldciou sa uistite, Ze je napajanie vypnuté.

2. Otvory pre kabelaz neudavajti polohu na uloZenie vodicov L a N;
v jednom otvore by mal byt umiestneny iba jeden vodic.

3. Svietidlo mé dvojito izolovant Struktiru; nie je potrebny
uzemnovaci vodic.

4. Pred indtalaciou dokladne skontrolujte stav svietidla a
prislusenstva.

5. Nepotapajte, nepouzivaijte produkt pod vodou.

6. Svietidlo by nemalo byt intalované ani skladované v korozivnom
prostredi.

HU
- A lampatestet szakképzett személyzetnek kell telepitenie, és a

legUjabb IEE szabalyozasoknak megfelelden kell csatlakoztatnia.

- A fényforras és a lampatest meghajtéja nem javithatd vagy
cserélhetd.

- Amikor a fényforras kimeriil vagy megseriil, az egész lampatestet
ki kell cserélni.

Figyelem!

1. Gy6zddjon meg rola, hogy az aram ki van kapcsolva a telepités

eldtt.

2. A vezetékezési furatok nem jelzik az L és N vezetékek
elhelyezésének helyét; egy furatba csak egy vezetéket kell
helyezni.

3. A lampatest kettds szigetelésii szerkezettel rendelkezik; nincs
sziikség foldeld vezetékre.

4. A telepités eldtt alaposan ellendrizze a l[dmpatest és a
tartozékok allapotat.

5. Ne meritse vizbe, ne hasznalja viz alatt.

6. A lampatestet nem szabad korroziv kirnyezetben telepiteni
vagy tarolni.
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NO
- Armaturen skal installeres av kvalifisert personell og kobles til i

samsvar med de nyeste IEE-regelverkene.

- Lyskilden og driveren til armaturen kan ikke repareres eller
skiftes ut.

« Nar lyskilden er utbrent eller skadet, skal hele armaturen byttes
ut.

Merk!
1. Sorg for at strommen er slatt av for installasjon.
2. Kabelforingene angir ikke plasseringen for L- og N-ledningene;
kun én ledning skal plasseres i ett hull.
3. Armaturen har en dobbeltisolert struktur; jordledning er ikke
nodvendig.
4. Kontroller noye tilstanden til armaturen og tilbehoret for
installasjon.
9. Ikke nedsenk, ikke bruk produktet under vann.
6. Armaturen skal ikke installeres eller lagres i et korroderende
miljo.
RO
» Corpul de iluminat trebuie instalat de personal calificat si conectat
conform celor mai recente reglementari IEE.
» Sursa de lumina si driverul corpului de iluminat nu sunt supuse
reparatiei sau inlocuirii.
- Dupa epuizarea sau deteriorarea sursei de lumin, intregul corp de
iluminat trebuie inlocuit.

Atentie!
1. Asigurati-va ca alimentarea este oprita inainte de instalare.
2. Orificiile pentru cabluri nu indica pozitia in care trebuie asezate
firele L si N; intr-un orificiu ar trebui sa fie plasat un singur fir.
3. Corpul de iluminat are o structura dublu izolata; nu este necesar un
fir de impdmantare.
4. Verificati cu atentie starea corpului de iluminat si a accesoriilor
inainte de instalare.
5. Nu scufundati, nu folositi produsul sub apa.
6. Corpul de iluminat nu trebuie instalat sau depozitat intr-un mediu
coroziv.
GR
- To GWTIOTIKO TPETEL va eykataotaBel amo eEEBIKEUpEVD
TIPOOWTILKO Kat va 0uvOEBEl cUNGWVE [E TOUC TEAEUTaioug
Kavoviopoug IEE.
- H tnyn ¢wrog Kat o 03ny0g 10U GWTLOTIKOY eV UTIOKELVTAL OE
ETOKEUN 1 QVTIKATAOTAON.
- MoAg n tnyn pwrog eEavtAnBel N kataotpadel, Ba mpemeL va
avTKaraotaBel oAOKANPO T0 GWTIOTIKO.

Npogoyj!
1. BeBawwBete 0ti n Tpododooia eivat AMEVEPYOTONUEVN TIPLV MO
TNV EYKATaoTaon.

2. 01 omeg kahwdiwong dev umodelkvuouv T BEon yia v
tomoBEtnon v Kahwdiwy L kat N- oe pia ot pemeL va
tomoBetnBel povo éva kahwdio.

3. To HWTIOTIKO EEL SUMAQ povapevn dop- Bev amawetat Kahwdio
yelwone.

4. AEYETE TIPOOEKTIKA TNV KATAGTAGN TOU GWTLOTIKOY KOl TV
eEapTNUAT@Y TIPLV A0 TNV EYKATAOTOON.

5. Mnv BuBidete, unv XpnotoTIOLELTE TO TIPOIOV KATE ATIO T0 VEO.

6. To GWTOTIKO Bev TpémeL va eykaBiotata ) va amoBnKevetal og
daBpwrko TeptBarNov.

www.ecolight.pl



MK
- CBeTunkata Tpeba fa ja MHcTanMpa KeanuduKyBaH nepcoHan 1 a

ja nosp3e cnopeq HajHosuTe perynatuev Ha IEE.

- /13B0pOT Ha CBETNMHA M [pajBEPOT Ha CBETUMKATA He Ce NPeSMeT Ha
NOnpaBKa Wiy 3aMeHa.

- OTKaKo M3BOPOT Ha CBETNMHA Ke Ce MCTPOLIM UNW OWLTETH, LienaTa
CBETUNKA TPeba Ja Ce 3aMeHMU.

Buumanue!

1. OcurypajTe ce fieKa HanojyBarETO € UCKNYYEHO NPef, MHCTanauujara.

2. OTBOpMTE 3@ XULM HE ja OLPeayBaaT No3uLMjaTa 3a NOCTaByBatbe Ha
xuuwte L v N; Bo efieH oTBop Tpeba fa Ce NOCTaBM CaMo eHA XuLa.

3. Ceetunkara uMa [B0jHO M30MMpaHa CTPYKTYpa; He e noTpebe
3a3eMjyBauKu Kaben.

4. BuumatenHo npoBepere ja cocrojbara Ha CBETUNKaATa W A0LaToLuUTE
MPex, MHcTanauujara.

5. He notonyBajTe ro Npou3BoLL0T, HE o KOpUCTETE MO, BOAA.

6. CBeTunkara He Tpeba Ja Ce MHCTanMpa Unu uyBa BO KOPO3MBHA
CpenvHa.

BG
- OcBeTuTenHoTo T9M0 TPA6BA 13 Gbfle MHCTANMPaHo 0T KBANMMULMPaH

MepCoHan 1 CBbP3aHO CbIMacHo nocnegHuTe perynaumi Ha IEE.

+ /{3TOUHMKBT Ha CBETNMHA W ipaiBepa Ha 0CBETUTENHOTO TANO He
MOL/IEXAT Ha PEMOHT UMK 3aMsHa.

- Cnep, u3uepneake MnM NOBPEX/aHe Ha U3TOUHMKA Ha CBETIMHA, LiFNOTo
OCBETUTENHO TANO TPAOBa fa Obfe 3aMEHEHO.

Buumanne!

1. VBepere ce, ue 3axpaHBaHETO € M3KTIOUEHO NPeay MHCTanauuaTa.

2. OTBopuTe 3a oKabengBaHe He OMPENENnsT No3uLMSTa 33 NOCTaBSHE Ha
nposogHuuuTe L u N; B e oTBOp TpsibBa [ia Ce NOCTaBM CaMo efuH
MPOBOLHMK.

3. OcBeTUTENHOTO TANO MMa [BOMHO M30NMPaHa CTPYKTYPa; He e
HeoGXopMM 3a3eMMTENEH NPOBOSHMK.

4. BHumatenHo npoBepeTe ChCTOSHUETO Ha OCBETUTENHOTO TANO U
aKCecoapuTe Npeau MHCTanauuaTa.

5. He notangitte u He U3non3saitTe NPofyKTa nop, Bofa.

6. OcBeTUTeNHOTO TANO He TPSGBA i Ce MHCTAnMpa UMK CbXpaHsBa
Kopo3vBHa cpepa.

LT

- Sviestuva turéty jrengti kvalifikuotas personalas ir prijungti pagal
naujausius |EE reglamentus.

- Sviesos Saltinis ir viestuvo valdiklis néra taisomi ar keiciami.

- Kai Sviesos Saltinis yra iSnaudotas arba sugadintas, visas Sviestuvas
turi buti pakeistas.

Demesio!

1. Pries montuodami jsitikinkite, kad maitinimas yra iSjungtas.

2. Laidy angos nenustato, kurioje padétyje turi bati L ir N laidai;
vienoje angoje turéty huti tik vienas laidas.

3. Sviestuvas turi dviguba izoliacing struktira; Zemes laidas
nereikalingas.

4. Pries montavimg atidziai patikrinkite Sviestuvo ir priedy bikle.

5. Nejmerkite ir nenaudokite gaminio po vandeniu.

6. Sviestuvas neturéty biiti montuojamas arba laikomas korozingje
aplinkoje.

Wyprodukowano w PRC.
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S|
- Svetilka naj bo namescena s strani usposobljenega osebja in

prikljucena v skladu z najnovejsimi predpisi IEE.

- Svetlobni vir in gonilnik svetilke nista predmet popravila ali
zamenjave.

- Ko se svetlobni vir izCrpa ali poskoduie, je treba zamenjati
celotno svetilko.

Pozor!

1. Pred namestitvijo se prepricajte, da je napajanje izklopljeno.

2. 0ziceni luknii ne dolocata polozaja za namestitev vadnikov L
in N; v eno luknjo je treba namestiti samo en vodnik.

3. Svetilka ima dvojno izolirano strukturo; ozemljitvena Zica ni
potrebna.

4. Pred namestitvijo natancno preverite stanje svetilke in dodatkov.

5. Ne potapljajte in ne uporabljajte izdelka pod vado.

6. Svetilka ne sme hiti namescena ali shranjena v korozivnem
okolju.

UA
+ CBITUNbHUK NOBMHEH GyTv BCTAHOBNEHMI KBaNidiKoBaHUM

MEePCOHANOM i MiKNIOYeHH BifINOBIMHO [0 0CTaHHiX HopM IEE.

- [Ixepeno CBiTNa Ta fpaiiBep CBITUMbHUKA He NIANAralTb PEMOHTY
60 3aMiHi.

+ Tlicnst 3aKiHUeHHs TepMiHY Cry»K6M abo NOWKOMKEHHS JKepena
CBITNa, BECb CBITUNbHYK NMOBUHEH GyTH 3aMiHeHuit.

Vearal

1. MepeKoHaiTecs, WO XUBNEHHS BUMKHEHO NEPeN, YCTaHOBKOH.

2. OTBOpM N9 NPOBOLKM HE BKA3YH0Tb NONOXKEHHS A9 YKNaAaHHS
nposogis L i N; y KoxeH 0TBIp CNig, BCTABASTY NULE OLMH NPOBIS,

3. CBITMNbHYK Mag NOfBIliHY i30NALi/HY KOHCTPYKLI;
3a3eMNIOBaNbHMIA NPOBIf He NoTpiteH.

L. PeTenbHo nepe.ipTe CTaH CBITUNbHMKA Ta aKcecyapis nepes
YCTaHOBKOH.

5. He 3aHypioitTe | He BUKOPHCTOBYiATE MPOLYKT Mifl BOMOK.

6. CBITMNbHUK He NOBUHEH BCTaHOBMOBATUCS ab0 36epiratiucs B
KOpO3iliHOMY CepeqoBMILj.

v
- Gaismekli jauzstada kvalificétam personalam un japievieno

saskana ar jaunakajiem IEE noteikumiem.

- Gaismas avots un gaismekla vaditajs nav remontgjami vai
mainami.

- Kad gaismas avots ir iztéréts vai bojats, viss gaismeklis jamaina.

Uzmanibu!

1. Parliecinieties, ka barosana ir izslegta pirms uzstadiSanas.

2. Vadu caurumi nenorada, kur janovieto L un N vadi; viena
cauruma janovieto tikai viens vads.

3. Gaismeklim ir divkarsa izolacijas struktiira; zemejuma vads
nav nepieciesams.

4. Ripigi parbaudiet gaismekla un piederumu stavokli pirms
uzstadisanas.

5. Nemerciet un nelietojiet izstradajumu zem tdens.

6. Gaismekli nedrikst uzstadit vai uzglabat koroziva vide.

www.ecolight.pl



EE
- Valgusti peaks paigaldama kvalifitseeritud personal ja see tuleks

thendada vastavalt uusimatele IEE eeskirjadele.
- Valgusallikas ja valgusti draiver ei kuulu remondi vdi vahetamise alla.
- Kui valgusallikas on ammendunud vdi kahjustatud, tuleb kogu valgusti
vélja vahetada.

Tahelepanu!

1. Enne paigaldamist veenduge, et toide on vélja Lilitatud.

2. Juhtmestiku avad ei maara L ja N juhtmete asukohta; ihes avas \
peaks olema ainult iiks juhe. \

3. Valgusti on topeltisolatsiooniga; maandusjuhet pole vaja.

4. Enne paigaldamist kontrollige hoolikalt valgusti ja tarvikute
seisukorda.

5. Arge sukeldage, arge kasutage toodet vee all.

6. Valgustit ei tohiks paigaldada ega hoida stdvitavas keskkonnas.

Technical data:

EC79946

LOW
Input voltage AC 220-240V 50/60 Hz
Power factor »0.9

Power

IP protection level: P65
Luminous efficacy: 100tm/W

[PL] Symbol oznacza selektywne zhieranie sprzgtu elektrycznego i elektranicznego, czyli tego produktu nie wolno traktowac jak innych odpaddw domowych. Nalezy oddac go do wtasciwego punktu zbierajacego zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny. Weasciwa realizacja
zadan zwigzanych ze zhieraniem zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego ma znaczenie szczegélnie w przypadku, gdy w tym sprzecie wystepuja sktadniki niebezpieczne, ktdre maja szczegdlnie negatywny wptyw na $rodowisko i zdrowie Ludzi. [EN] The symbol
indicates selective collection of electrical and electronic equipment, meaning that this product should not be treated like other household waste. It should be taken to a proper collection point for used electrical and electronic equipment. Proper handling of tasks related to the
collection of used electrical and electronic equipment is particularly important when the equipment contains hazardous substances that have a particularly negative impact on the environment and human health. [DE] Das Symbol weist auf die getrennte Sammlung von
elektrischen und elektronischen Geraten hin, was bedeutet, dass dieses Produkt nicht wie andere Haushaltsabfalle behandelt werden darf. Es sollte zu einem entsprechenden Sammelpunkt fiir gebrauchte elektrische und elektronische Geréte gebracht werden. Eine
ordnungsgemaBe Durchfiihrung der Aufgaben im Zusammenhang mit der Sammlung von gebrauchten elektrischen und elektronischen Geraten ist besonders wichtig, wenn diese Gerate gefahrliche Stoffe enthalten, die besonders negative Auswirkungen auf die Umwelt und die
menschliche Gesundheit haben. [FR] Le symbole indigue la collecte sélective des equlpements électriques et electrumques ce qui signifie que ce produit ne doit pas gtre traité comme d'autres déchets menagers IL doit tre remis & un point de collecte approprié pour les
equnpements é lectriques et électroniques usagés. La gestion appropriee des téches liées a la collecte des equnpements electnques et electrumques usagés est particulierement importante lorsque ces équipements contiennent des substances dangereuses ayant un impact
particuliérement négatif sur Uenvironnement et la santé humaine. [pES] El simbolo indica la recogida selectiva de equipos eléctricos y electrdnicos, lo que significa que este producte no debe tratarse como otros residuos domésticos. Debe ser entregado en un punto de recogida
adecuado para equipos eléctricos y electrdnicos usados. La correcta gestion de las tareas relacionadas con a recagida de equipos eléctricos y electronicos usados es especialmente importante cuando estos equipos contienen sustancias peligrosas que tienen un impacto
particularmente negativo en el medio ambiente y en la salud humana. [IT] IL simbolo indica a raccolta differenziata di apparecchiature elettriche ed elettroniche, il che significa che questo prodotto non deve essere trattato come altri rifiuti domestici. Deve essere consegnato a
un punto di raccolta adeguato per apparecchiature elettriche ed elettroniche usate. Una corretta gestione delle attivita legate alla raccolta di apparecchiature elettriche ed elettroniche usate & particolarmente |mp0rtante quando queste apparecchlature contengono sostanze
pericolose che hanno un impatto particolarmente negativo sullambiente e sulla salute umana. [DK] Symbolet angiver selektiv indsamling af elektrisk og elektronisk udstyr, hvilket betyder, at dette produkt ikke mal iles som andre hush ffald. Det skal afleveres pa
et passende indsamlingspunkt for brugt elektrisk og elektronisk udstyr. Korrekt handtering af opgaver relateret til indsamling af brugt elektrisk og elektronisk udstyr er seerligt vigtig, nér udstyret indeholder farlige stoffer, der har en serlig negativ indvirkning pa miljoet og
menneskers sundhed. [NL] Het symbool geeft aan dat elektrische en elektronische apparatuur selectief moet worden ingezameld, wat betekent dat dit product niet als ander huishoudelijk afval moet worden behandeld. Het moet worden afgegeven bij een geschikt inzamelpunt
voor gebruikte elektrische en elektronische apparatuur. Het correct afhandelen van taken met betrekking tot de inzameling van gebruikte elektrische en elektronische apparatuur is bijzonder belangrijk wanneer deze apparatuur gevaarlijke stoffen bevat die een bijzonder
negatieve impact hebben op het milieu en de menselijke gezondheid. [SE] Symbolen visar att elektrisk och elektronisk utrustning ska samlas in separat, vilket betyder att denna produkt inte ska behandlas som annat hushallsavfall. Den ska lamnas till en limplig
insamlingspunkt fir anvanda elektriska och elektroniska produkter. Korrekt hantering av uppyifter relaterade till insamling av anvéinda elektriska och elektroniska produkter &r sérskilt viktig nar utrustningen innehdller farliga &mnen som har en sérskilt negativ paverkan pa
miljén och manniskors halsa. [FI] Symboli tarkoittaa séhkolaitteiden ja elektroniikan erillista kerdysta, miké tarkoittaa, etta tét4 tuotetta ei saa késitella muiden kotitalousjatteiden tavoin. Se tulee viedd asianmukaiseen keréyspisteeseen kéytetylle sahkilaitteelle ja
elektroniikalle. Kaytettyjen sahkdlaitteiden ja elektroniikan kerdyksen asianmukainen hoitaminen on erityisen tarkedd, kun laitteet siséltavét vaarallisia aineita, jotka vaikuttavat erityisen negatiivisesti ymparistdn ja ihmisten terveyteen. [N0] Symbolet angir selektiv
innsamling av elektrisk og elektronisk utstyr, noe som betyr at dette produktet ikke skal behandles som annet husholdningsavfall. Det skal leveres til et egnet innsamlingspunkt for brukt elektrisk og elektronisk utstyr. Korrekt handtermg av oppgaver knyttet til innsamling av
brukt elektrisk og elektronisk utstyr er spesielt viktig nar utstyret inneholder farlige stoffer som har en spesielt negativ innvirkning pa miljget og menneskers helse. [CZ] Symbol oznacuje selektivni shér elektrického a elektronického zarlzem coz znamend, ze tento produkt by
neme by tzpracuvavanjaku Jlny doméci odpad. MéL by byt odevzdan na prls usné sbérné misto pro ouzita elektricka a elektronicka zarizeni. Spravné pruvadem Gkolu suuwse]luch se sherem puu2|tych elektrickych a elektronickych zafizeni je zvlast dulezité, pokud tato
zafizeni obsahuji nebezpecné latky, které maji zvI&t negativni vliv na zivotni prostiedi a zdravi lidi. [SK] Symbol oznacuje selektivne zbieranie elektrického a elektronického zariadenia, Co znamend, Ze tento produkt by sa nemal spracovavat ako iny doméci odpad. Mal by byt
odovzdany na prislusné zberné miesto pre pouzité elektrické a elektronické zariadenia. Spravne vykonavanie loh sdvisiacich so zbieranim pouZitych elektrickych a elektronickych zariadem’je obzvI4t doledité, ak tieto zariadenia obsahujii nebezpecné Latky, ktoré maju zvl&st
negativny vplyv na zivotné prostredie a zdravie (udi. [HU] A szimbGlum a elektromas és elektronikai berendezések szelektiv gy(jtését jelzi, ami azt jelenti, hogy ezt a terméket nem szabad héztartési hulladékként kezelni. A megfeleld gydijtdpontba kell leadni hasznalt
elektromos és elektronikai berendezések szdmara. A hasznalt elektromas és elektronikai berendezések gy(ijtésével kapcsolatos feladatok megfeleld végrehajtasa kiilangsen fontos, amikor az eszkazok veszélyes anyagokat tartal k, amelyek kill 1 negativ hatassal
vannak a kirnyezetre és az emberi egészségre. [RO/MD] Simbolul indic3 colectarea selectivé a echipamentelor electrice si electronice, ceea ce inseamna cé acest produs nu trebuie tratat ca alte deseuri menajere. Trebuie s fie predat unui punct de colectare adecvat pentru
echlpameme electrice si electronice uzate. Gestionarea corectd a sarcinilor legate de colectarea echlpamentelnr eleclrlce si electronice uzate este deusehn de |mpurtama atunci cand echlpamentete contin suhstame penculuase care au un impact deosebit de negativ asupra
mediului si sé@natatii umane. [6R] To uuuBn)\u urodevieL v Eexmpm‘ln UUMDVH n)\EK'[leb)V Kau n)\extpuvmmv OUOKEUQY, TTPGYHO TIOU ONYLaLVEL GTL QUTO o Tpoidv dev npsnet vu uvnumm(xml oneg \\a oiakd unopptuuum Npénetva nupuﬁnﬂzl 0€ KIAAAnAo nnusm
uuMuyn: ya Xpnuluonnmuzvac NAEKTPIKEC KAt NAEKTPOVIKEG TUKEVES. H uuurn duayeipion v KaBnkdvav Ttou oxetifoviat pe T auMoyn X EVQV NAEKTPIKY KA NAEKTP efvat Blaftepa oNUaVTIKN GTav 0L GUOKEUEG TEPIEXOUV ETUKIVOUVEC 0UTEEG TIoU
éyouv Blaftepa apviuke enidpacn oo TepBANAOV K oty avBpamvn uyeia. [MK] CumBonor yKaxxysa Ha CENEKTUBHO COBUPatbe Ha eNeKTPUYHI U ENIEKTPOHCKU YD, WT0 3HauM [ieka 0B0j NPOU3BOf, He Tpeba fia ce TPeTMpa Kako APy foMaliku oTnagouy. Tpeba fa ce opHece fo
COOABETHA TOUKA 33 COBMPaIbE HA KOPUCTEHH ENEKTPHUHI U ENEKTPOHCKH YPEaH. €0 3aJjauuTe NOBY co cof Ha KOPUCTEHY ENEKTPHYHI W ENEKTPOHCKN YPeay & 0COBEHO BAXHO KOra YpeauTe CORPXAT 0Nack# CyNCTaHLK KOU AT 0CBeHo
HEraTiBHO BNUjaHwe BP3 XUBOTHATA CPEfMHa U 3APaBjeTo Ha nyrem [S1] Simbol uznacu;e selektivno zhiranje elektricne in elektronske upreme kar pomeni, da tega izdelka ne smete obravnavati kot druge guspndlnjske odpadke. OdloZiti ga je treba na ustrezno zbirno mesto za
odpadno elektricno in elektronsko opremo. Pravilno ravnanje z nalogami, povezanimi z zblranjem odpadne elektricne in elektronske opreme, je Se posebej bno, kadar naprave vsebujejo nevarne snovi, ki imajo posebej negativen vpliv na okolje in zdravje ljudi. [RS/HR]
Simbol 0znacava selektivno pnkupl]an]e elektricne i elektronske opreme, $to znaci da se ovaj proizvod ne sme tretirati kao drugi kucni otpad. Treba ga odneti na odguvarajuce sabirno mesto za iskoriscenu elektricnu i elektronsku opremu. Pravilno upravijanje zadacima
povezanim sa prikupljanjem iskorisCene elektricne i elektronske opreme posebno je vazno kada oprema sadrzi opasne supstance koje posebno negativno uticu na zivotnu sredinu i zdravlje judi. [BG] CumsomsT yxasea CENeKTHEHO cbBypaHe Ha eneKTPUYECKO U eNeKTPOHHO
0B0pyngare, KOETo 03HauaBa, Ye TO3H NPOAYKT He TpAGE Aa e TpeTUpa Kato ApyruTe Gimosy oTnabLy. Toii Tp6Ba na Gbae NpenaseH Ha NOLXOAALL MYHKT 38 CbBUPaHE Ha YNOTPEGABaHO ENEKTPHUECKD U ENeKTPOHHO 0Bopy Ha 33fa4HTe, CBbP3aHH CbC
CoBMPaHETO Ha ynoTpe6ABaHO eNEKTPHYECKO U ENEKTPOHHO 060py/BaHe, € 0COBEHO BaXHO, KOraTo 060py/ABaHETO ChlbPXa ONACH# BELIECTB, KOATO UMAT 0COBEHO OTPHLIATENHO Bb3LENCTBIE BbPXy OKONHATa CPEAa U 3UPaBeT Ha xupara [RU/BY] CumBon ykasbiBaer Ha pasnenbhbiii c6op
3NEKTPUUECKOTO U 3NEKTPOHHOrO 0G0pY/0BaHMs, UTO 03HAUaET, YTo 3TOT NPOAYKT He AOMKeH 06pabaTbiBaTbes Kak Apyrie Gbiosbie oTX0Abl OH AomKeH BbiTb NepefaH B NyHKT cBopa uc 0 3EKTPUYECKOTD U 3NEKTPOHHOD 060pyaoBaHus. lpasunbHoe
BbINONHEHHE 33124, CBA3aHHbIX CO CB0OM UCNONb30BAHHOT ANEKTPUUECKOTD W ANEKTPOHHOT 060PyY/0BaHHS, 0COBEHHO BaHO, KOrAa 060Dy A0BAHME COREPXUT ONACHbIE BELECTBA, KOTOPbIE 0COBEHHO HETaTUBHO BAMSIOT Ha OKPY)KaIoLLYI0 CPEAY ¥ 30POBLE YenloBexa. [UA] Cumon
BKa3yE Ha Po3fLinbHe 36upanHs EMEKTPHUHOTO Ta ENEKTPOHHOO 06naHaHHS, 140 03HaYae, WO Ue# NPOAYKT He NoBuHeH 06poBnaTHes, A iwi noByTosi Binxopu. Bi noBuHeH ByT anaHwit y BIGNOBIAHHi NYHKT 360py BUKODHCTAHOTD ENEKTPHUHOTD Ta EEKTPOHHOM oﬁnanuannq
TpaBiNbHe BUKOHaHHS 33BfiaHb, MOB'A3aHHX 3i 360POM BUKOP/CTAHOTD ENEKTPUHOND Ta eNEKTPOHHOrD 0BnaaHaHHs, 0COBMMBO BaXMBE, Ko MiCTUTD p , SIKi 0CO6NUBO HEraTvBHO Ha Ta 300poe's nioguku. [LT]
Simbolis nurodo, kad elektros ir elektronikos jranga turi biti renkama atskirai, o tai reiskia, kad Sis produktas neturety bati tvarkomas kaip kitos buitinés atliekos. Jis turety bati pnstatytas; atitinkama naudotos elektros ir elektrumkosyangus surinkimo punktg. Tinkamas
naudotos elektros ir elektronikos jrangos surinkimo uzduoCiy vykdymas yra ypac svarbus, kai jranga turi pavejingy medziagy, kurios ypat neigiamai veikia aplinka ir zmoniy sveikata. [LV] Simbols norada uz elektrisko un elektronisko iekartu selektivu savaksanu, kas nozimé,
ka o produktu nedrikst apstradat ka citus sadzives atkritumus. To vajadzétu nogadat atbilstosa lietotu elektrisko un elektronisko iekartu savaksanas punkta. Pareiza uzdevumu izpilde, kas saistti ar lietotu elektrisko un elektronisko iekartu savaksanu, ir ipasi svariga, Ja
iekartas satur b\stamas vielas, kas ] \pa5| negativi ietekme vidi un C|lveku vesel‘hu [EE] Siimbol naitab elektrl ja elektroonikaseadmete eraldi kogumist, mis tahendab, et seda toodet ei tohi kasitleda nagu teisi olmejadtmeid. See tuleks viia vastavasse kasutatud elektri- ja

i. Kasutatud elektri- ja elektr seotud il taitmine on eriti oluline, kui seadmed sisaldavad ohtlikke aineid, millel on eriti negatiivne mdju keskkonnale ja inimeste tervisele.
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